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E-Waterlevel
Wireless water level monitoring



E-C onnect

Voltage 	
Type batterij
Batterijduur 	
Gewicht 
Afmeting
Max. temp

3V
CR2032

2 jaar
100 g

42 x 5 x 5 cm
50°C

NL
Voltage 	
Type of battery
Duration of battery 
Weight 	
Size
Max. temp

E-Connect

GB
3V

CR2032
2 years

100 g
42 x 5 x 5 cm

50°C

E-Trailer B.V.
Molengraaffsingel 12 
2629 JD Delft
The Netherlands
info@E-Trailer.nl
www.E-Trailer.nl
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Spannung 	
Akku Typ
Akku Lebensdauer 
Gewicht 	
Größe
Max. temp

3V 
CR2032 
 2 Jahre

100 g
42 x 5 x 5 cm

50°C

Voltage
Type de batterie
Durée de la batterie
Poids
Dimensions
Max. temp

3V
 CR 2032 
2 années

100 g
42 x 5 x 5 cm

50°C

DE FR



NL Benodigd
DE Erforderlich
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GB Needed
FR Requis

NL
GB
DE
FR
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www.e-trailer.nl/app

E-Connect

NL Inclusief
DE Inklusive

GB Including
FR Inclusif

|
|

Gefeliciteerd met de aankoop van uw E-Waterlevel! Dit heeft u nodig om aan de slag te gaan.
Congratulations on the purchase of your E-Waterlevel! You need this to get up and running.
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf von Ihrem E-Waterlevel! Dies benötigen Sie, um sich an die Arbeit zumachen.  
Félicitations pour l’achat de votre E-Waterlevel! Voici ce dont vous avez besoin pour commencer.
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10m
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Voordat u begint, dient uw smartphone binnen het bereik van de E-Connect te zijn.
Before you start, ensure your smartphone is within range of E-Connect.
Bevor Sie beginnen, muss Ihr Smartphone im Empfangsbereich von E-Connect sein. 
Avant de commencer, assurez-vous d’être à portée du signal E-Connect.
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www.e-trailer.nl/app B.A. C.

Volt
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Open de app (A) en klik op       in het hoofdmenu van de app (B). Scan de unieke QR-Code (C) en volg de instructies 
in de app.
Open the app (A) and press       in the main menu of the app (B). Scan the unique QR Code (C) and follow the 
instructions in the app.
Öffnen Sie die App (A) und klicken Sie auf       im Hauptmenü der App (B). Scannen Sie den speziellen QR-Code (C) 
und folgen Sie den Anweisungen in der App.
Ouvrez l’application (A) et cliquez sur       dans le menu principal de l’application (B), scannez le code QR unique (C) 
et suivez les instructions dans l’application.



4.

Open de E-Waterlevel en verwijder het lipje om de batterij te activeren.
Open the E-Waterlevel and remove the pull tag to activate the battery.
Öffnen Sie die E-Waterlevel und entfernen Sie die Lasche, um die Batterie zu aktivieren.
Ouvrez le E-Waterlevel et retirez la languette isolante pour activer la batterie.

Pull
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Watertank

C.
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Boor een gat in de tank (56mm) met een gatenboor (A). Zorg ervoor dat de rubberen ring (B) zich aan de 
buitenzijde van de tank bevindt. Draai vervolgens de afsluitdop (C) vast aan de binnenzijde van de tank. 
Drill a hole in the tank (56 mm) with a hole drill (A). Ensure that the rubber ring (B) is on the outside of the tank. 
Then tighten the cap (C) on the inside of the tank.
Bohren Sie mit einem Lochbohrer (A) ein Loch in den Tank (56 mm). Stellen Sie sicher, dass sich der Gummiring (B) 
sich an der Außenseite des Tanks befindet. Dann den Deckel (C) auf der Innenseite des Tanks festziehen.
Percez un trou de 56 mm avec une perceuse (A).  Assurez-vous que l’ anneau d’ étanchéité est placé à l’extérieur 
de la citerne. Ensuite serrez le bouton de fermeture (C) à l’intérieur de la citerne.

B.

A.
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Watertank
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Optioneel: kort de twee lange pinnen in met een ijzerzaag (A). Schuif de meegeleverde dop over de pin met de 
kunststof beschermlaag (B). Minimale afstand tot de tankbodem is 3 mm (C). Meet en noteer de nieuwe lengte van 
de pinnen (L).
Optional: shorten the two large pins with a hacksaw (A). Place the supplied cap over the pin with the plastic cover 
(B). The minimum distance between the pins and the bottom of the tank should be 3 mm (C). Measure the new 
length of the pins (L). 
Kürzen Sie die beiden langen Messstäbe mit einer Metallsäge (A). Ziehen Sie die mitgelieferte Kunststoffkappe über 
das untere Ende der gekürzten Messstäbe (B). Der Mindestabstand zwischen dem unteren Ende der Messstäbe 
und dem Tankboden sollte 3 mm (C) betragen. Messen und notieren Sie die neue Länge der Messstäbe (L).
Optionnel : raccourcissez  les deux grandes épingles avec une scie à métaux (A). Faites glisser le bouchon fourni par 
dessus l’épingle avec la couche de protection (B). La distance minimale jusqu’au fond du réservoir est de 3mm (C). 
Mesurez et notez  la nouvelle longueur de l’épingle (L).
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